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// Undang-undang Republik Indonesia Nomor 19 Tahun 2002 \\
[ Tentang Hak Cipta ‘

Lingkup Hak Cipta

Pasal 2:

1. Hak Cipta merupakan hak eksklusif bagi Pencipta atau Pemegang Hak Cipta un-
tuk mengumumkan atau memperbanyak Ciptaannya, yang timbul secara otomatis
setelah suatu ciptaan dilahirkan tanpa mengurangi pembatasan menurut peraturan
perundangan-undangan yang berlaku.

Ketentuan Pidana:

Pasal 72

1. Barangsiapa dengan sengaja melanggar dan tanpa hak melakukan perbuatan seba-
gaimana dimaksud dalam Pasal 2 Ayat (1) atau Pasal 49 Ayat (1) dan Ayat (2) dipi-
dana dengan pidana penjara masing-masing paling singkat 1 (satu) bulan dan/atau
denda paling sedikit Rp1.000.000,00 (satu juta rupiah), atau pidana penjara paing
lama 7 (tujuh) tahun dan/atau denda paling banyak Rp5.000.000.000,00 (lima mil-
iar rupiah).

2. Barangsiapa dengan sengaja menyiarkan, memamerkan, mengedarkan, atau menjual
kepada umum suatu ciptaan atau barang hasil pelanggaran hak cipta atau hak terkait

| sebagai dimaksud pada Ayat (1) dipidana dengan pidana penjara paling lama 5 (lima) |
\\ tahun dan/atau denda paling banyak Rp500.000.000,00 (lima ratus juta rupiah). //
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Pembaca yang baik,

Ketika pertama kali aku menulis Summer in Seoul, gagasan untuk mem-
buat tetralogi sama sekali tidak terpikirkan olehku. Summer in Seoul,
yang pada awalnya memiliki judul yang sama sekali berbeda, kutulis
untuk diikutsertakan dalam lomba. Karena aku tidak menang (hiks...),
aku membongkar dan merapikan kembali cerita itu, mencari judul yang
lebih menarik (terus terang saja, judul awalnya sangat mengerikan), lalu
mengirimkannya kepada Gramedia Pustaka Utama. Hasilnya? Summer
in Seoul pun diterbitkan. Hore!

Setelah itu, aku mulai memikirkan buku berikut. Dan Tara Dupont,
yang pertama kali muncul di Summer in Seoul sebagai tokoh sampingan,
terlihat seperti karakter yang menarik. Dia terkesan seperti seseorang
yang punya banyak cerita. Jadi aku pun menghampirinya dan membiar-
kannya bercerita.

Ide untuk membuat tetralogi muncul setelah Autumn in Paris selesai
ditulis. Saat itu aku berpikir, "Karena sudah ada musim panas dan
musim gugur, sebaiknya aku melanjutkan dengan musim dingin dan
musim semi. Baiklah, sekarang apa yang harus kutulis untuk cerita
musim dingin?” Langsung saja, Ishida Keiko melangkah maju dan
bertanya apakah aku bersedia menulis cerita tentang dirinya. Aku tidak
mungkin menolak kesempatan itu.

Di tengah-tengah penulisan Winter in Tokyo, aku sadar bahwa setelah
ini aku harus menelusuri kehidupan kembaran Keiko, Naomi, yang

hanya pernah diungkit-ungkit namun tidak pernah terlihat. Banyaknya
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kemungkinan alur cerita yang bisa diberikan Naomi yang misterius me-
negaskan keputusanku untuk mengikutinya dan menulis kisah hidup-
nya.

Masing-masing penulis memiliki cara tersendiri dalam menulis. Aku
pun begitu. Aku tidak membuat rencana atau kerangka ketika menulis.
Satu cerita hanya diawali satu ide sederhana, lalu aku menunggu ide itu
berkembang dengan sendirinya. Aku mengamati ke mana alur cerita itu
mengalir dan menulis mengikuti aliran itu. Aku tidak pernah menyuruh
tokoh-tokohku melakukan tindakan tertentu atau mengucapkan kata-kata
tertentu. Aku hanya menempatkan mereka dalam suatu keadaan, lalu
melihat apa yang mereka lakukan dan apa yang akan mereka katakan.
Karena ini kisah mereka, bukan kisahku.

Gramedia Pustaka Utama-lah yang pertama kali memberikan ide
untuk membuat journal ini, dan dengan journal ingin aku ingin mengajak
kalian mengenang kembali setiap kisah dalam keempat musim itu.
Kuharap kalian bisa menemukan kutipan kesukaan kalian dalam journal
ini. Silakan menambahkan kesan-kesan kalian sendiri di setiap halaman-
nya.

Akhir kata, aku ingin berterima kasih atas dukungan kalian selama

ini. Kuharap kalian menikmati kisah setiap musimnya sebesar aku

T

menikmati menulis setiap patah kata dalam setiap kisahnya.
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Summer in Seoul
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Dulu kalau aku tak begitu.kini bagaimmana aku?
Dulu kalau aku tak di situ.kini di mana aku?
Kini kalau aku begini.kelak bagaimana aku?
Kini kalau aku di sini.kelak di mana aku?
Tak tahu kelak ataupun dulu
Cuma tahu kini aku begini

Cuma tahu kini aku di cini

Dan kini AkU melihathNu.
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Konon ketika ceseorang dalam keadaan hidup dan
Mati, ia akan bisa melihat potongan-potongan
kejadian dalam hidupnya.seperti menonton film yang
tidak jelas alur ceritanya.
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Lagi-lagi S€nyum itu, cenyum yang bica
menghangatkan hati yang beku cekalipun.
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Gaat itu juga ia mengutuk hari ponsel diciptakan.
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"Lagu Anda.. lagu Anda.. bagus.”
- %andy kepada Jung Tae Weo
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dengonku sehagai POLON KL
— Jung Tae Woo kepada S”""W(‘f
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Y Aku? HW&.MWWM pose yang bagus
wntuk foto KU
— Jung Tae Woo kepada Sandy

——— L ——
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Lagl pula, apa gunanya jadi artls kalow
fldak. ungin dikenal orong?”
— Jung Tae Woo kepada Sandy
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VSepentor lagl wajahune akon terpompong jelas dd
tabloid. Apa lagi yang bisa disembunyikan? Seluwrud
Kovea akom tohu kan kekasibku. Apakal aku +Hdak boleh
makon maloawm dengan kel osmbin endiviz

— Jung Tae Woo kepada Sandy
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“eukankah ada kau. yang menemanku di sini?"
- %andy kepada Jung Tae Woo

T —— \
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Entah cejak kapan ia menyadari J‘antungnga
berdebar dua kali lebih cepat cetiap kali ia bertemu
pandang dengan Jung Tae—\WOO atau bila [aki-

laki itu tercenyum kepadanya. Entah cejak kapan
Jjuga 1a mulai suka mendengar Jung Tae-Woo
bernyanyi. Matanya kini tidak bica lepas dari cosok
Jung Tae-Wo0 yang bernyanyi sambil memainkan
piano.
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“Menurut P-&l’jahj)ah yahg dulu, aku
hanya akan menjadi pacarmu dalam foto.
Jadi aku tidak bisa menkah denganmu’

- %andy kepada Jung Tae wWoo
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YApakaodn aku hovrus berhentl menjadi penyanyl?
Karena sepertinga 0K WALIAY UK OANNMA.
— Jung Tae Woo kepada Sondy
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“selama bebetapa wakiu, aku seting
memikirkanML dan segala hal yang bethubungan
denganmu. Tapi kemudian segalanya betubah
Perlahan-lahan, entah sejak kapan dan entah

bagaimana, ada sesuat yang lain yang
menggantikan AIFIML Jalam  pikiranku
- %andy kepada Lee Jeong su
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- %andy kepada Lee Jeong su

“Aku bisa melupakan semuanya, tapi aku tidak
akan kembali pada orang yang sudah s
mehinggalkanku.”
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"Kalaw suatu saat nanti kan Fnoic
podaok, kow man membertohukin? Supaya
sk bisa langsung berlori mevemuiman.”

— Jung Tae Woo kepada Sondy
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PPaodaol kita borw bertenwwn kewarim
kenapa rasonya seotad suoain lama serali
- ok Hdak wmelidotman?’

— Jung Tae Woo kepada Sandy
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PSudav lama aku tidak melihatwan, tHoak
mendengor sworomun, rasonya oven sekoli.
Sepertunya semmna yong kulakukon tloak ada
yong penar. Lol aku berpikir, mungkin kolow
akie meneleporunin dan mendengor
SN OMNWMA , sk akon werasa Lebil baik.
Sekavong setelodn wmendengor suoromnn, aku
memang merasa lebihh badk , tapl tumbul masalaln
lain. Ak jadi semakin ungin melihatman.”

— Jung Tae Woo kepada Sandy
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YKenapa aku bisa lupa wajahanii? [ngotomku
memang buruk , aku tohu. Menurutman ok
harws bagoimana? Menwruthkun, ok horus
melihatmn setloap hoarl supaya ok lupa. Hu
artinga kaw horus selodi M sk,

bersomaku. Bagoimona?”’

— Jung Tae Woo kepada Sandy
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"Dalam bishol ada sembilon pemain . Kurang
sotu soqa tldak bisa. Sewbilon artunya lengkap.
Kenapa akie menyumpon nomor Somoy dl nomor
sembilon? [t karena kolow dia ada, akuw boru

nomwor sepwpilonki.’’

— Jung Tae Woo kepada Pork Hywn Shik
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Autumn in Paris
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»

Seandainya masih ada harapan cekecil apa

pun untuk Mmengubah kengataan ia bercedia
menggantungkan seluruh hndupnga pada

harapan ltu

Y

by
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la hanya perlu membiarkan dirinya jatuh. Setelah itu
celuruh tubuhnya akan membeku. Rasa cakit ini juga
akan membeku. la tidak akan merasakannya lagi.
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P Bukankalv rw sadad satu alasanwnie membpeli
ponsel? Untuk menelepon?”’
— Tara Dupont kepada Sepastien Gurondeoan
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YKo moan mudod menjelaskon sekorong oton
— Tara Dupont kepada Sepastien Glurondean

man mennggu sompol salju fuwrum?”’



http://pustaka-indo.blogspot.com

Tara benci laki—laki berambut gondrong.
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la tidak boleh penacaran karena raca penacsaran itu
akan terus menggerogotinya seperti lubang di gigi
yang bica membuat celuruh badan ikut cakit.
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'?ﬂa‘w ... ;oomv p‘vw‘wkwy_ W/_mﬂ% besor...
sinar molatons mm?mmm? M”TW”’“ melihot
bombinasi semmna o, @&nﬁm sinar milatori dovi baan,

2000t gm A m&n?,m:tv a?ak /wozwb 90&7& ﬂ(awv
memboritoon hesor, A CALNG, "
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Qs Tickob momgelih.
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“Aku tahu kau tidak b
kalau tidak, orang-sra
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Qenjata utama untuk menghadapi orang-
orang adalah SE€NYUM yang manic dan
sopan.
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Boanyak ovong lebth suka melihat kota Poaris dewi
puncok. Eiffel , tapl menurutikn pemoandongan dori
puncak Arc de Triomphe adalav yong terboik.”

— Tara Dupont kepada Tatsuya Fujlsawa ‘
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Tatsuya menyadari Tara gadis yang eksprecif. la
tidak hanya bercerita dengan kata-katanya.tapi
juga dengan MNAta dan gerakan tUbUhhga.
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YAkw paling suka werasakon OMNGUA munsim
— Tora Dupont kepada Toatsuya Fujisowa

-_— 'w_‘ M!__ “ - T
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Dalam kamusnya

.atahari baru mulai terbit
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e konyol. Segala tetek-pengek tentong jotuin
Cinta . Memangnga orang bisa JOFUM
AR pada pondangomn
pertoma?’’

— Tora Dupont kepada Sepastien Glrandean
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la tidak mau disuruh menebak isi pikiran Wanita.
; Terlalu rumit dan ia tahu ia takkan berhacil menebak
. . dengan benar.
-
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TKalaw tdaok tahu kesoadabonanan, ook perln
minta maaf!”
— Tara Dupont kepada Sebastien Gurandean

T—— T —————m .
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keberadaan gadig itu membuatnya santai.ceperti
sekarang. Juga membuatnya senang. Gadis ﬂ:Lll

]

GW rr i”"r ) 1, P %};’:’%’5 ﬁ [ﬂ ﬂ]' |;';'3&1

seperti obat penenang.
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"Kabow bolohs jujons, dubunsa akon sama. schali Tidak suka
Poris, Mw/_ugaf &rvmwmwwgugm Tﬂ'afa«akkn-aﬂﬂww
WMMMMDWW?W MW%TW Poris
bevibah menjads kot gang WM@JAWM
Mvrwmwgugm;_uﬁa mubor Teraso mwvy,mamﬂkm o _
- Taﬁwyﬂf isowa di acora /_&MM_' Ve
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"TerHen 4¢7;a« ot b, Karena abon W
mm%%/w?ﬁkma Larena W

MWM%Wa, Tamfa sadon alon /pwév m&ngm&oé
semuct k&éﬂmmwv?w. "
- 7;«7'&1/1?_0» fvy,w«a/wou i acara }1& me sonviens...
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la tidak berharap gadic itu bisa muncul tepat waktu,
karena itu cama artinya dengan berharap galju
turun di bulan Juli.
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PKetika aku wmevemainga todi, dMa sevpat
menyentule kepalakun. Seperti ind. Hanya
sebentar, topi |ONMFUNG KL langsung tidak

kerwom .’

— Tara Dupont kepada Elise Lovoie



http://pustaka-indo.blogspot.com

Bernapacs ternyata bica juga
menyakitkan.

N TS
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- 7;75447&0 fvy_waxwao kwﬂéw 7;4,@ Dupord
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Aneh cekali... Kenapa hanga
melihat gadic itu caja ia bica
merasa gembira?”
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Pikirannya kosong.karena hati kecilinya menolak
berpikir. la tidak meracakan Qpa pun, karena <
carafnya menolak merasakan.
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"Law bisa merasatoon /ym?fm»gkw berdelonr heros® &M e
%u« borena divimen. 7m borena aton Tebod berblors
mwﬁ&&émﬁﬂz Paris W mmoa/m'/rww. "

- 7;7'44»7@ 7 vyﬁ'/wvwov kwpga Tara @1/?75/0?’\7‘
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Ketika tangan gadis itu berada dalam
genggamannya. Tatsuya merasa dfl’fhga
utuh kembal.
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.. Dan yang paling teraca sakit adalah hatihga. la
menekan telapak tangannya di dada.ceakan
[ ]

berucaha menutupi |Uka yang ME@Nganga di
cana.
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getitik harapan kecilnya musnah sudah.
Kenyataan menghantam kepalanya.merobek-robek
Jjantungnya dan menguras darah dari tubuhnya.

WA TRUN S WV waey
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Gaat ia meninggalkan Paric.hatinya tidak akan cakit
lagi. la yakin itu. Karena pada caat itu.
hatinga juga akan NAtI. Tidak akan merasakan

apa—-apa lagi.
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"Pa&f:i Mu/v wodAn Za/rwa« MZ&Zwrw atlerr éwa« mmafafwv?a
Tamyaa merasolvon apa gang terrovateon 4&&2«79 baly ot
beoni born aboon beRermn kmw&b& "

= Tafw?ﬁ fvy,mwa« A acona };& me sonviens...
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"Sthorang... Sui ini saja... UYsiluk beberapa dtik saje...
b ingin bersikop egois. Qeon ingin mebupokon sermun
orang, m&nya&éa/d/&m dvnia, don M&Wm awvol-vsnl seiAn
(iAo bebohonglon. Tanpa bebor, Tardian, Aampun
harapan, akw ingin mengakw. %w
mencirdainge,

- Tafm?n /ﬁ‘%mn i acora };@ me sowviens...
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la sungguh tidak tahu apa lagi yang bisa dilakukannya
terhadap lUbang becar yang
Menganga di dalam dadanya. Tempat hatinya

dulu berada.
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Yongon. maraln padekn kolow aku wenongis... Howl
Ul saga... Ko bolelv lihat sendini nanti. Kan
akom Lot ook lama lagl akun akon kewball
bekerja, tertowa, doan mengocel seperti blasa...
Akw jorgl...”

— Tora Dupont kepada Tatwuya Fujlsawa
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"Selorma 041;00 Mﬂﬁ’iﬂ, Mw}uﬁa« abeon Mﬂﬁiﬂr. Swederhona
A"
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Winter in Tokyo
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Aneh cekali. Otaknya tidak mengenal orang itu.
Tetapi kenapa cepertinya hatinya berkata cebaliknya?

Kenapa hatinya ceakan berkata padanya bahwa ia

merhdUkah orang itu? ‘

sll

4‘

L 3

Y

4‘
b 4
*
>
']



http://pustaka-indo.blogspot.com

YKo gadis yong menarik, lshida Keiko.”’
— Nuhimura Kazuto kepada lshida Keiko
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P Baitklav, maafkon aku. Loim kell akuw akon
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YKalow pegitu aku akom menemoniimin sepongong
Malaw. Notod wminggu depon kalow kow moun
mengantarkon poyung winfukku.”’

— Nhimuwra Kazuto kepada lshida Kelko
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”Kémmmmﬂfuﬂ How st dibeTdboon &
— Sito Wonihes hepada Whide fiho &

® Py
P
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Kalaw begutu kauw sedong berwsalra meraquku?
KMWMW\MWVWWWWL laki
yang wudah Oy oL

- Nuhimura Kazwto kepoda lshida Keitko
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“orang yang membutuhkan petubahan
suasana biasanya ingin me,lupakan

sesuatu.”

- Ishida Keiko kepada Nishimura Kazuto
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®

“Kenapa harus takut gelap kalaw ada boanyak
hat OO yang hanga bisa dilihat

wwmgdap?”

- Nuhimuwra Kazuto kepada Ishida Keiko
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Lebih baik berdebat tidak jelas tentang berat badan

daripada mendengarkan gadis itu bercerita tentang

cinta pertama yang baru dijumpainya cetelah
bertahun-tahun.

T ——
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A

YAk Hoak ol aku haruws member o k&

mana akie pergl. Sejak kapon kita y e
pocorom?”’ g W
- Nihimura Kazwto kepada lylwwta ;| *


http://pustaka-indo.blogspot.com

PKeiko-chan , berhati-hotilah. Setelak kencan
ini, kow mungkin skon JOfFUN At
padakuw.”’

- Nuhimura Kazuto kepada Ishioa Keiko
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Keiko membuatnya meraca gembira.
tenang. dan.. hidup.
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Aneh cekali... ia mendapati dirinya tidak
INGIN membuat gadic itu kecewa.
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thgum gadic itu memiliki pengaruh terhadap
diringa. Membuat peracsaannya membaik.
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Kazuto tiba-tiba menyadari bahwa celama Ishida
Keiko berada di dekatnga. cegalanya akan
baik-baik caja. Dirinya juga akan bak-baik caja.
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PAku Hoak tohn kenopa don bagaimana, topl
akie yakinm dengan apa yong kuwrosekon . Sejok
bertewwn dengonmun di acora reund Ufu, aku
merasa kow adolodn seseorong yong
penting datam loplen.”’

— Nushimura Kazuto kepada lshida Keitko
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af

Seharusnya ia tahu. Seharusnya ia cadar. /V\impi 'T:‘-_
akan bertahan lama. la boleh caja hidup dalam m
tetapi cepat atau lambat kenyataan akan mendegak
masuk. Dan ketika kenyataan mendecak masuk dan
berhadapan denganmu.kau hanya bisa hNenerimna. )
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Keiko tahu ia sudah hidup dalam mimpi selama beberapa

hari terakhir ini. Dan kini sudah caatnya menerima
kehgataah. la tahu itu. la tahu..
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“Aku tidak punya alasan untuk e

mh*
bukan?"

- Ishida Kelkeo kepada Nishimura Kazute
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"Topl kalow ok memong menyukoinya., kenoapa
ok selod wmerasa tldak tenang setioap kali
wmelihotme bersoma Akira?”’

— Nuhinmwra Kazuwto
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Kaun tidak, akan memotret seperti itu kalaw kan tidak
menyubainya’
~ Twamoto Yuri kepada Nishimura Kazato
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Plngotonkin bisa soja bermasalodn, topl aku taha apa
yang kurasokom .’

— Nuhimura Kazuwto kepada lwawoto Yurio
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"Don ketika dia menatop ke arahku, jontungku
serasa bevhenti perdegup. Akw tidak bisa
menjeloskonnya , togpl saot ... akie merasa songat
SeNONG melihatnya.”
— Nuhimuwra Kazuto kepada lwamoto Yuri
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Kenapa waktu teraca begitu cepat berlalu,
walaupun ia hanya duduk di sana tanpa melakukan
apa-apa selain memandangi wajah Keiko yang sedang
tidur?
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YAk akon tetop A ind. Bersavmonwan. Apokadn ko
Mo mevner makn?”’
— Nushimura Kazuto kepada lshida Ketko
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melibotmun. Ak seAalin el
— Nuhimura Kazuwto ke ool
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YA
@ yong horws kulakukon
. supaya ko bisa
— Nuhimuwra Kazuto kepadae lshida Ketko
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YAku menyukoiman, [shida Keiko. Tidak. Kurasa
yong BRNON adalal aku
— NUhimura Kazwto kepada [shioa Ke/t,k,o
/
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"Dila tudak melakukon apo-opoa. Dia juga +oak
perln welakukon oapo-opo.. Y&mg poling penting
adala kengataon bahwa OUA OOA dan saya

bisa melihatnya.”

— Nuhinmwra Kazwto
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Yong harws soya lakukon hanyalobr melilhatnya.
Hanya welihotnya, don soya akon werase soyo
bisa menglaodopl segalonya.”

— Nuhinmuwra Kazwfo
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"Sejak. sehelim aku hilang ingotan aku sudak
menyukoiim. Ketika aku tldak mengingat apo-
apa, aku kewpoll jotudn cinta

— Nuhimura Kazwto kepada lshida Keitko
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Spring in London
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YAda sesmatu yang ingn kukotakon podonan sejok
dudin. Sovnpod sekovong oaku beluwn mengotokomnnya
kovena... yaln, korena berbogal aloson . Do alosom
whamanya adalodn kovena aku tokut.
Kalow aku wmengotokonnya, reoaksi apo yong akom
kauberkon?

Apakaln kow akon wenerima pengakunondkun?
Apakoin kow akon percoya padokun?
Apakaodn ko masihv akon menotopku seperti und?
Tersenyum padaku seperti und?

Atoaw apokaln justru kow akom wmenjoudn dowriku?
Meninggalkonku?

Toapl aku fahun ok havus mengatokonnya podonr.
Aku tdak mungkin menymponnya selamanya.
Entalv boagaimana reaksimu nonti setelaln
mendengarnya, oku honya berlhavoap sotu hal
podovmin.

Jangom pergl dorku.

Tetapladn i sisikun.”

— Danny Jo kepada Naowdi [hida
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"%@M model memang Wm/rv?_ﬂ g, ’fﬂ'ﬂfmﬁ seorang

model Tidate w/m/wwn?ﬂ mdli /wlafmm "

— Zoome 74/14,0@0
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"Dom kow postl gadis yang mmbwa#‘kujﬂ){'bbl/‘/

— Danuny Jo kepada Naowdi Ishida
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PTidak perlu curiga begitn. Aku tidak minta diojak
masuk. Lagl pula kow bukon tipekw.”
— Danwny Jo kepada Naowdi [shida
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Kecibukan adalah pelindungnya. Kesibukan bica
mehgalihkah perhatiannya. Kesibukan bica
membuatnya tidak memikirkan hal-hal yang tidak
ingin dipikirkannya.

T ——
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YAku ekt ko wegetoriom oo bukonm don
aku ookt kow suka kolkum otoun Hoak , toapi
tolong makan saja doripada kow jotur pingsom i
tenga-tengar syuting. Kita tdak man hal ofu
terjodi, bukon?’

— Davuny Jo kepada Naowdi lshida
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"Batkloav. Akun yang butul teman. A
bosam. Aku butuh Temom P
kwrase. jolom -jolon sepentor +ida

— Davuny Jo ke ol
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DAk Foak  bermaksud merayumnn, ko fodac?
Moksudkin, koalow tuw yong koutakutkon . Sudal
kubilong kan soma sekali bukan tipeka. Tapi du
ek berarti kifa +Hdak bua bertemaon .’

— Daruny Jo iepada Naowi Ishioa
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YApake aku puwnya  alason  wntuwk takwt
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Apakah kau benar-benar bisa berteman
dengan orang yang bica membangkitkan
mimpi-mimpi terburukmu?
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“Laki-laki yang notmal, tampan, dan baik
sulit didapatkan, rau taw?
- Christophet Scott kepada Naomi Ishida
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PSiapa yang mengangka wntuk melihatme TV TOMWD
akuw hoanya perln membpelikon fishe and chips dan mengajakmun
ke toman?”’

— Danny Jo kepada Naowdi [shida
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TKurosa sekorong und akin mengingunkom sesumatin
yong dudlunya bukon tipekw.”
— Danuny Jo kepada Naowdi Ishida
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VSekovong pegong tomgonku. Aku akom mengojokinnn
berkencom hovi ind, Naowd lshida. Jadi kuarap
kau bersedia menikmati oL Yyong inoladn
L bersomakun.”’

— Danwny Jo kepada Naowdi [shida
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YKo b, ok menyadari sesumotu selama berada
A sini. Aku rUNOUL padammu.”
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DTl sekorong aku swda meraso joulrn Lebtiv baik..
Karena aku sudaih mendengar SANOY QMU
— Danny Jo kepada Naowdi [hida
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la tidak tahu cejak kapan.ia tidak tahu kenapa.dan ia

~h-

juga tidak tahu bagaimana.tetapi ia tahu Naomi Ishida
cangat berpengaruh pada ketehangan

Jjiwanya. =
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PSudade lama aku Hdak melihatraun don karena
ok smdadn Hiba di London kurasa aku ook akon
Maukolr ko wmelihot ke lwor jendela? Atow koun
bisa turum sepentor odan wmemblarkonkn
melUnatmwin dori deicat.”

— Danwny Jo kepoda Naowdi [hida
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Dan sebelum Naomi sempat bereaksi.kedua lengan
Danny sudah melingkari tubuhnya.menyelubunginya
dengan kehangatan. Naomi menger jap kaget. Kaget
karena Danny memeluknga. Kaget karena ia
membiarkan Danny melakukannya. Kaget karena
raca aman yang diracsakannya dalam pelukan Danny.
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la menyandarkan dagunya di bahu Danny dan
meme jamkan mata. la bica meracakan debar jantung
Danny.dan entah kenapa hal itu membuatnya
meracakan kedamaian yang belum pernah

diracakannya celama ini.
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Dan bercama Danny.ia bica melupakan maca lalu dan
maca depan,walaupun hanya sejenak.dan hanya
menikmati masa gekarang.
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Kalau caja ada cara untuk memutar kembali waktu,
Danny akan melakukannya tanpa ragu. Apa pun
risikonya.apa pun yang harus dikorbankannya.
walaupun apabila itu berarti ia harus menyerahkan
J‘iwanga cendiri, Danny pacti akan melakukannya.
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“Wose bl Tidate obron bernbat. ”
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YAkw juga ingin kow tabun, aku bukon kakokki.
Akuw tldak akon pernon menyakitin.”
— Davuny Jo kepada Naomdi [shida
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PApokodn ko 2RV CAYA podakin? Kuharap
kow bisa. Kalow bukon sekorong, wangkin
smatu hori nontl.” o
— Doy Jo kepada Naowdi [shioda
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Aku bukannyga ingin menghindarime. Aku Hidak
akan bisa menghindorumin walauwpun
aku bngin .’
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Ak tldak. akomn menwntut bonyak. Ak juga +iolak

akom wempeponimin. Ak honya mesmintomi me -
nmAnggue  Sommpal ok menyelesatkon Lod
Sampod saot Ut fiba, jangon pergl ke mona-mona.
Tetoploh BeArSOMMAK I

— Doy Jo kepada Naowdi [shida

VI ATRE AWV v
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PBatklad, aku bisa menunggu. Kalow koun
butulh waktu wntuk memercayaiku, aku bisa

merunggu.”
— Danny Jo kepada Naomi [shida
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la.Naomi Ishida.dengan bodohnya telah
menyerahkan hati dan Jwanhya
kepada Danny Jo.
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Danny tidak meraca baik. Dan ia tahu ia tidak akan
pernah merasa baik sampai Naomi kembali kepadanya.
Karena itulah ia memutuskan untuk pergi ke Jepang.
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Tidak ada Yang salah dengan dirimu. Kaw hanya

MmencintAnyAa:
- Keiko Tshida kepada Naomi Tshida
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Kau sudah berhasil menghadapi masa (alumu, mimpi burnkma.
Selarang walktunya baw menghadapt apa yang ada dalam
hatimun!”

- Keiko Tshida kepada Naomi Tshida
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"Apa 9ang membuatmu berpikir bahwa WL&V\(M’\@@M satu
har, satn ulan, ataw satu tahun (agi aban ada bedanya”
- Keiko Tshida kepada Naomi Tshida
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la memang ingin melihat Naomi bahagia.
tetapi ia ingin Naomi bahagia

| |
berTsamanga. Hanya bercamanya. \[
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"Katokon padeku, apo yong Wwvgu o
yong tldak kumidiki?” il



http://pustaka-indo.blogspot.com

"Karena aku  wmerindukonmin. Kovena aku
membutubkonanin, Korena kurasa ko swdadn cukup
lama berpikiv doan sekorang saatnya ko kewdpodi
padokun. Kaorema oku ngin kew toh bahwwa
perasaonkn sekorong masihv soma seperti dul. Don
karena aku ingin tahun apakair ko sudadn percaya
padoku, wolowpum honya sedikit.”

— Danny Jo kepada Naowdi [shida
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Do A atos segalonya, ok ingin kaw percaya
padoku ketika kukotokon babhwa aku
— Danwny Jo kepada Naowd [shida,
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Hidupnya kini ada di tangan
Naomi.
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Olown /omoa?a« fm«o(omwv. Don... Tervimma basit boarena
M«W(a/v MW?W. "
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”Tmom,;( A/a}ipb. Chuis boboon orang gong abeon meng-
selorma booan Tﬂaf» bersomaton, motkea oo abeon armon.
_ Zlori. Bbvide hepode. Drvay yo
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Ilana Tan adalah novelis yang dapat memainkan kata-kata sehingga para
pembaca dapat terhanyut oleh novel yang ia buat. Dengan membaca
novel-novelnya, saya mengerti tentang arti cinta sejati. Cinta sejati tidak
hanya berisikan manis, tapi pahit juga. Saya juga mempelajari bahwa
setiap orang BERHAK mendapatkan cinta sejatinya.

- Gina Sonia Maha, Bandung

Tetralogi 4 Musim. Sepintas namanya saja sudah membuat saya tertarik
untuk membaca. Apalagi setiap buku saling berhubungan, walau tentang
negara dan tokoh yang berbeda. Justru di sinilah sisi menariknya.
Sinkron sekali menempatkan musim dengan nama negara yang dipilih.
Alurnya menarik, membuat saya tersenyum, marah, dan menangis
sendiri. Dia mampu memainkan emosi pembaca lewat tulisannya. Gaya
bahasa yang dia pakai amat sederhana dan mudah dipahami, sehingga
tidak membuat pembaca bingung. Apalagi ceritanya mengangkat kisah
cinta yang berbeda layaknya drama yang dikemas berbeda dan menyatu
dengan setting yang ada.

Novel-novel ini sangat direkomendasikan untuk pembaca yang
menyukai kisah cinta dengan senyum dan air mata.

- Yuni Rahmawati, Cirebon

Autumn in Paris adalah novel pertama yang membuat saya menangis,
dan setelah itu saya jadi cinta membaca novel tetralogi 4 Musim bukan
sekadar novel percintaan remaja, tapi lebih dari itu. Ada filosofi kuat di
setiap rangkaian ceritanya. Entah sudah berapa kali saya baca ulang
novel-novel ini, bahkan saya punya 2 copy masing-masing judul (karena

setelah beli satu-satu ternyata ada boxset-nya—hahaha).
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Pokoknya novel-novel Ilana Tan THE MOST RECOMMENDED
BOOK to READ!
- Hendrik Wijaya, Tangerang.

Pertama kali lihat tetralogi 4 Musim, aku penasaran banget deh. Soalnya,
gambar sampulnya menarik banget. Alur ceritanya sederhana tapi gak
pernah ngebosenin, malah aku dibikin penasaran sama halaman
berikutnya. Geger deh... Kita bisa dibuat tertawa, terharu, nangis, kesal,
bahkan marah hanya dengan membaca rangkaian kata-kata yang Kak
Ilana buat. Pokoknya, buku ini sangat menguras emosi, jiwa, dan
perasaan. Kita dibuat melayang merasakan apa yang tokoh rasakan.
Emang bener kata orang bilang, "You know you've read a good book when
you turn the last page and feel a little as if you have lost a friend.”

- Maria Rosari Budy Asmara, Bekasi

Tetralogi 4 Musim Ilana Tan bukan novel cengeng tapi bikin banjir air
mata. Kata-katanya khas dan sukses menghipnotis perasaan saya mulai
dari lucu, romantis, nangis. Terutama Autumn in Paris, semua orang
yang aku kenal dan baca novel ini pasti nangis! Gak terkecuali ibunya
temenku sekalipun.

- Elsa, Tangerang

Hampir saja aku lupa bernapas ketika membaca tetralogi 4 Musim.
Novel-novel Ilana Tan membuat semua orang terkesan. Entah saat kita

membacanya, setelah membacanya, atau saat kita membayangkan kisah-
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kisah itu menjadi nyata—aku sering melakukannya. Ilana Tan telah
membawa aku masuk ke suasana, tempat-tempat yang indah dan ro-
mantis. Penggambaran tokohnya sangat menarik, kata-kata yang ringan
pun bisa sangat berkesan.

- Nofa Safanda, Banyumas, Purwokerto

Novel-novel Ilana Tan mempunyai sihir. Kisah cinta yang ia tuangkan,
membuat setiap orang yang membaca ingin merasakannya.
- Ayu, Sukabumi

Ilana Tan adalah pengarang yang membuat saya mau membaca novel
untuk pertama kalinya. Pendeskripsian suasananya begitu apik, gaya
bahasanya indah, dan penggambaran karakternya jelas. Membuat orang
merasa enjoy membacanya. Ilana Tan selalu memberikan ending yang
tak terduga-duga pada tiap karyanya dan begitu membekas di hati
pembaca.

- Desty Permata Sari, Baturaja, Sumatra Selatan

Awalnya, sejujurnya saya kurang tertarik membaca tetralogi 4 Musim,
karena saya pikir cerita bersambung. Tapi berhubung telanjur dibelikan,
saya baca juga. Saya mulai membaca Autumn in Paris, begitu sampai di
tengah buku, air mata saya mulai menetes, tak sanggup saya melanjutkan
membaca karena sedih. Kisahnya terasa nyata, tokohnya hidup banget.
Ketiga novel lainnya juga membuat air mata saya kembali menetes. Saya

memutuskan Ilana Tan sebagai pengarang favorit saya. Rangkaian kata-
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katanya membuat saya ingin membaca berulang kali. Mungkin ia menulis
dengan hati, sehingga para pembaca dapat merasakan emosi dalam setiap
novelnya. Sederhana, apa adanya, dan mampu menggetarkan seluruh

emosi.

- R.A. Trivani Desyara, Medan

Buat saya Ilana Tan itu seperti peri, dapat menyihir pembacanya
terutama saya untuk membaca novel-novelnya lagi dan lagi, namun tak
bosan sedikit pun. Ia juga membuat saya berani bermimpi dan enjoy

dalam menjalani hidup.

- Ainun Chasanah

"Segalanya terasa benar.” Menurutku itulah kalimat andalanmu. Bagiku
"segalanya terasa menyenangkan” setiap kali membaca novel-novelmu.
Efeknya pasti aku pengin senyum-senyum terus. Romantis banget,
mampu membawa emosi pembaca baik bahagia ataupun sedih.

- Wehdawati, Banjarmasin

Tetralogi 4 Musim adalah novel-novel yang sangat membuka wawasanku
tentang perasaan lelaki terhadap hal bernama cinta. Rasa tak ingin
kehilangan, ketulusan tanpa batas, perlindungan, cemburu kekanakan,
bahkan menukar jiwa demi kebahagiaan.

- Dini Swithawati, Samarinda
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Tetralogi 4 Musim itu punya nyawa menurutku. Siapa pun yang baca
pasti bisa kebawa masuk dalam ceritanya, bisa mengikuti alurnya,
terbawa suasananya. Tanpa terkecuali semuanya bisa turut membawaku
masuk dan menjadi bagian cerita. Bahasanya mudah dipahami dan
mengikuti perkembangan zaman. Pokoknya, TOP banget lah pengarang
satu ini.

- Fhavia Octavia, Bandung

Seni merupakan dualisme yang terperangkap dalam keindahan. Seperti
itulah jawaban saya ketika ditanya tentang tetralogi 4 Musim Ilana Tan.
Demikianlah indahnya karya Ilana Tan, setiap kalimat dalam novelnya
bukanlah monotafsir, akan tetapi multitafsir. Ia sanggup membuka
banyak ruang di hati pembaca, mencengkeram kita tepat di lubuk, tepat
di rasa sehingga kita bisa merasakan apa yang ditulis dalam novel
tersebut seolah-olah benar-benar terjadi.

Dan satu kata terakhir untuk novel Ilana Tan, "amazing”

- Nastiti Aulia, Blitar, Jatim

Menggetarkan hati, begitulah kesan yang saya dapatkan setelah membaca
tetralogi 4 Musim. Jalan ceritanya sederhana tetapi sangat manis dan
tidak terlupakan. Beberapa kali membaca novel yang sama nyatanya
tetap bisa membentuk lengkungan senyuman dan menimbulkan rasa
sesak di dada. Sepertinya hanya Ilana Tan yang bisa membuat orang
lain merasakan indahnya jatuh cinta lewat karyanya.

- Windy Aprisia Puspita, Jakarta
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Tetralogi 4 Musim Ilana Tan ini sangat berhasil membangkitkan daya
imajinasi saya, dan seluruh sistem indra saya pun turut aktif bekerja
mengikuti alur ceritanya, terutama indra pengecap. Karena saya bisa
mengecap secara lengkap semua rasa manis, asin, pahit, dan asam dalam
kisah-kisahnya.

Ilana Tan sangat misterius, saya pikir itulah yang membuatnya unik
dan beda dari pengarang-pengarang lainnya.

- Vicky Septiana, Cimahi

Bagaimana rupa Ilana Tan, saya tidak akan bisa menjawab apa-apa. Tapi
kalau orang bertanya siapa Ilana Tan, 1 miliar kalimat pun siap meluncur
dari bibir saya. Penulis sejati yang menjual karya sehingga membentuk
nama. Bukan menjual nama untuk sebuah karya. Tetralogi 4 Musim
telah membuka mata setiap pembaca, benar-benar berhasil mengajak
kita berjalan-jalan ke empat kota indah di dunia, dengan sekelumit cerita
cinta dengan ending yang tidak bisa disangka-sangka. Kita seolah bisa
merasakan bagaimana musim semi di London, hangatnya musim panas
di Seoul, indahnya musim gugur di Paris, bahkan kita seolah melihat
dan menggenggam dinginnya salju di Tokyo. Dan yang paling penting,
bagaimana hubungan tokoh dari satu novel ke novel lainnya mengalir
tanpa kita sadari, tidak selalu berhubungan dekat, tapi itulah yang
membuat ceritanya jadi luar biasa. Awesome.

- Cici Agintha Argani


http://pustaka-indo.blogspot.com

Untuk pembelian online:
e-mail: cs@gramediashop.com
website: www.gramedia.com

@ Gramedia Pustaka Utama


http://pustaka-indo.blogspot.com



http://pustaka-indo.blogspot.com

Untuk pembelian online:
e-mail: cs@gramediashop.com
website: www.gramedia.com

@ Gramedia Pustaka Utama


http://pustaka-indo.blogspot.com



http://pustaka-indo.blogspot.com

L mz Tan

website: www.gramedia.com

Untuk pembelian online:
e-mail: cs@gramediashop.com

Gramedia Pustaka Utama

Gn


http://pustaka-indo.blogspot.com



http://pustaka-indo.blogspot.com

Untuk pembelian online:
e-mail: cs@gramediashop.com
website: www.gramedia.com

@ Gramedia Pustaka Utama


http://pustaka-indo.blogspot.com



http://pustaka-indo.blogspot.com

Penerbit

5 easons to @M@M%@Z

4 jranal form 4 Seassns tetsalggy

Dimulai dengan Autumn in Paris, lalu saya memburu ketiga musim lainnya.
Meskipun ceritanya klasik tentang cinta dan bergenre pop literature, llana Tan
tidak mengumbarnya seperti cerita picisan melainkan memberikan nyawa
perasaan. Tak mungkin tidak menangis dengan kesederhanaan kata dan cerita
yang dituturkan setiap tokohnya. Penguasaan akan budaya dan kebiasaan tokoh
berlatar belakang berbagai negara membuat tutur kisahnya lebih mengalir.

- Elga Ayudi, Jakarta

Ilana Tan bagaikan koki, selalu menyajikan menu pembuka pada sepiring prolog
indah, menerbitkan rasa penasaran untuk mencicipinya. Hidangan penutup pada
semangkuk kecil epilog padat, namun berhasil melesakkan kepuasan. Suguhan
kenikmatan nilai-nilai keikhlasan tersembunyi dalam kesatuan hidangannya.
Termasuk hidangan tetralogi 4 Musim—Summer in Seoul, saat sosok yang harus
dihindari berbalik menjadi sosok yang selalu dinanti. Autumn in Paris, saat sosok
yang teramat dicintai menjadi terlarang untuk diharapkan. Winter in Tokyo, saat
sosok terindah di masa lalu terletak dalam hati berbeda di masa kini. Spring in
London, saat sosok tergelap di masa lalu berhasil menerbitkan kilau cahaya terang
untuk masa depan.

- Nurul Fitriandari, Bojonegoro

Quand je me souviens a propos de roman, Ilana Tan, I feel it’s so touching. Tulisan-
tulisan pengarang ini mampu membawa pembaca ikut terjun ke dalam situasi
yang digambarkan. Sangat rapi. Mendeskripsikan sebuah kota dan musim
dengan sangat indah, berirama, membuatku merasa kota dan musim itu melekat
pada novelnya. Tokoh dan penokohannya sangat menarik dan nyata, benar-
benar perfect! Ia memiliki alur yang istimewa, berbeda dari pengarang lainnya.
Ia menulis ending menggunakan hati. Benar-benar menyentuh! Ia seakan tahu
segalanya, memadupadankan bahasa asing, dan sangat menarik. A smart woman
who is very talented. Sugoi! Very inspiring, very touching.

- Kurnia Lavinda Yusfa, Payakumbuh, Sumatra Barat
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